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INTRODUCCIÓN
Gracias por la compra nuestro producto de calidad. Utilizar cuidadosamente y de acuerdo con las ins-
trucciones que figuran a continuación. Por favor leer y guardar estas instrucciones para futura referencia.

CARACTERÍSTICAS

1. Alcance del mando a distancia: 5M.

2. El mando funciona a través de infrarrojos.

3. Pila mando: 1xCR2025 (3V)

4. Para encender la lámpara presionar el botón 
“ON” en el mando.

5. Una vez que se encienda, la lámpara estará en 
color blanco.

6. Para apagar la lámpara, presionar el botón 
“OFF” en el mando.

7. Usar solo en áreas interiores a una temperatura 
ambiente: 14ºC -35ºC.

8. No usar como iluminación de emergencia.

9. Para evitar descargas eléctricas, no instalar en 
lugares húmedos o mojados.

10. No conectar la lámpara a un circuito de ate-
nuación.

PRECAUCIONES SEGURIDAD

1. No dejar caer la lámpara.

2. No utilizar con regulador de intensidad. No co-
locar objetos alrededor, ni cubrir la lámpara.

3. Antes de conectar el aparato a la red, verificar 
que el voltaje indicado en la placa de característi-
cas coincide con el voltaje de RED.

5. No tocar la lámpara cuando ésta esté encen-
dida.

6. No utilizar este producto en lugares con altas 
temperaturas o elevada humedad.

7.  Asegurarse de que la pila esté insertada en la 
dirección correcta y con la polaridad correcta

8. Retirar la pila agotada del producto.

MANDO A DISTANCIA
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LIMPIEZA

Desenchufar el aparato de la corriente eléctrica 
y dejarlo enfriar antes de iniciar cualquier ope-
ración de limpieza. Limpiar el aparato con un 
paño húmedo impregnado con unas gotas de 
detergente y secarlo después. No utilizar disol-
ventes, ni productos con un PH ácido o básico 
como la lejia, ni productos abrasivos para la 
limpieza del aparato. No sumergir el aparato en 
agua u otro líquido.

ANOMALÍAS & REPARACIÓN

1. En caso de avería llevar el aparato a su servi-
cio técnico de asistencia. 

2. No intentar desmontarlo o repararlo si no es 
una persona cualificada.

3. Si la conexión de red se encuentra dañada 
debe ser sustituida de manera inmediata.

¡PRECAUCIÓN!

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 
años y mayores y las personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento si han sido supervisa-
dos o instruidos acerca del uso del aparato de una 
manera segura y comprenden los peligros involu-
crados. Los niños no deben jugar con el aparato. 
La limpieza y mantenimiento no serán realizadas por 
los niños sin supervisión.

ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRO-
DUCTO. Esta marca indica que este 
producto no debe eliminarse junto con 
otros residuos domésticos en toda la UE.

Para evitar los posibles daños al medio ambiente 
o a la salud humana que representa la eliminación 
incontrolada de residuos, reciclar correctamente 
para promover la reutilización sostenible de re-
cursos materiales. Para devolver su dispositivo 
usado, utilice los sistemas de devolución y reco-
gida o póngase en contacto con el establecimien-
to donde se adquirió el producto. Ellos pueden 
recoger este producto para el reciclaje seguro 
ambiental.

NOTA: Primero quitar la lámina de plástico del 
compartimento de las pilas.

1. Para cambiar el modo de la lámpara.

Seleccionar uno de los modos del mando, modo 
flash, strobe, fade, smooth.

2. Ajustar la intensidad de la lámpara y la ve-
locidad de desplazamiento / destello de color.

El ajuste inicial es de intensidad media. Mientras 
la luz está iluminada, presionar el botón derecho 
de aumentar / disminuir  brillo  en el mando para 
reducir la intensidad, para obtener una mayor in-
tensidad, presionar el botón izquierdo.

La configuración de color inicial es lenta. Para 
el modo de desplazamiento de color y el modo 
de destello de color, puede presionar el botón 
izquierdo para cambiar a una velocidad más rá-
pida.

3. Reemplazar de la pila.

Si el mando a distancia no enciende la lámpara, 
cambiar la pila.

Presionar la pestaña del lado de la tapa de la pila 
y luego retirar la tapa del mando.

Sacar la pila y colocar una nueva. Prestar 
atención a la polaridad de la pila en la tapa y la 
dirección de la tapa al colocar nuevamente en 
el mando.

Advertencia: No usar con reguladores de 
intensidad. 

No utilizar en lugares con altas temperaturas o 
elevada humedad.
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INTRODUCTION
Thank you for the purchase of our quality product. Used carefully and in accordance with the instructions set 
out below. Please read and keep these instructions for future reference.

FEATURES

1. Remote control distance: 5 meters

2. Remote control principle: Infrared

3. Battery: 1xCR2025 (3V)

4. To power on the lamp with the rated voltage 
and rated frequency, and then press the “ON” bu-
tton on the remote control. 

5. Once the power is on, the lamp will be in white 
color.

6. To power off the lamp, press the “OFF” button 
on the remote control.

7. Use only in indoor areas at an ambient tempe-
rature 14ºC-35ºC. 

8. Don’t use as emergency lighting. 

9. To avoid electrical shock, don’t install in damp 
or wet locations. 

10. Don’t connect the lamp to a dimmer circuit.

PRECAUTIONS SECURITY

1. Please don’t drop the lamp or push against it. 

2. Can’t be used in dimming circuit.

3. Don’t install inside an enclosed downlight. 

4. Don’t use lids without ventilation openings. 

5. Don’t cover with a glass bowl. 

6. Make sure that battery is inserted the right way 
around and with the correct polarity

7. Remove exhausted battery from the product

8. Dispose of battery safely.

REMOTE CONTROL
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CLEANING

Disconnect the appliance from the mains and 
let it cool before undertaking any cleaning task. 
Clean the equipment with a damp cloth with a 
few drops of washing-up liquid and then dry. Do 
not use solvents, or products with an acid or 
base ph such as bleach or abrasive products, 
for �cleaning the appliance. Do not submerge 
the appliance in water or any other liquid, or 
place it under a running tap.

FAULTS

1. This LED desk lamp can work properly with 
the supplied LED power adapter. Do not ma-
nipulate the products, nor try to replace the 
pieces.

2. If the external flexo cable is damaged, con-
tact the dealer where the item was purchased.

CAUTION!

This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRO-
DUCT 
This marking indicates that this product 
should not be disposed with other house-
hold wastes throughout the EU. 

To prevent possible harm to the environment or hu-
man health from uncontrolled waste disposal, recy-
cle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. To return your used device, 
please use the return and collection systems or con-
tact the retailer where the product was purchased. 
They can take this product for environmental safe 
recycling.

NOTE: First remote the small plastic sheet from 
the battery cover before below operation.

1. To change the lamp mode.

Select one of the control modes, flash mode, stro-
be, fade, smooth.

2. Adjust the lamp intensity and the color scro-
lling/flashing speed

The initial setting is middle intensity. While the li-
ght is illuminated, Press the right button Increase / 
decrease brightness  on remote control to reduce 
the intensity, to get higher intensity, press the left 
button.

The initial setting is slow for color scrolling mode 
and color flashing mode, you can press the left 
button to change to a faster speed.

3. Battery replacement

If remote control fails to activate the lamp, replace 
the battery.

Press the tab on side of battery cover and then 
slide off the cover from the remote control.

Take out the battery and replace a new one. Pay 
attention to the polarity of battery on the cover 
and cover direction when installing them back to 
the remote control

Warning: Don’t use with dimmers, make that the 
available voltage is kept within the stated range. 

Use in Dry locations only.
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INTRODUCTION
Je vous remercie pour l’achat de notre produit de qualité. Utilisé avec précaution et conformément aux 
instructions énoncées ci-après. Lisez et conservez ces instructions pour référence future.

CARACTÉRISTIQUES

1. Distance de la télécommande: 5 mètres

2. Principe de control de la télécommande : par 
infrarouge 

3. Batterie: 1xCR2025 (3V)

4. Pour allumer la lampe, appuyez sur le bouton « 
Allumé » sur la commande.

5. Une fois que l’alimentation est allumée, la lam-
pe sera de couleur blanche.

6. Pour éteindre la lampe, appuyez sur le bouton « 
off » sur la commande.

7. Utiliser seulement dans des zones intérieures à 
température ambiante : 14 ºC – 35ºC.

8. Ne pas utiliser comme éclairage d’urgence.

9. Pour éviter des décharges électriques, ne pas 
installer dans des lieux humides ou mouillés.

10. Ne pas connecter la lampe à un circuit d’at-
ténuation.

PRECAUTIONS SECURITE

1. Ne laissez pas tomber la lampe.

2. Ne pas utiliser avec le régulateur d’intensité. 
Ne placez pas d’objets autour et ne couvrez pas 
la lampe.

3. Avant de brancher l’appareil sur le secteur, véri-
fiez que la tension indiquée sur la plaque signaléti-
que correspond à la tension du secteur.

5. Ne touchez pas la lampe quand elle est allu-
mée.

6. N’utilisez pas ce produit dans des endroits sou-
mis à des températures élevées ou à une humidité 
élevée.

7. Assurez-vous que la batterie est insérée dans le 
bon sens et avec la bonne polarité.

8. Retirez la batterie épuisée du produit.

TÉLÉCOMMANDE
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NETTOYAGE

Débrancher l’appareil du courant électrique et 
le laisser refroidir avant quelconque opération 
de nettoyage. Nettoyer l’appareil avec un chi-
ffon humide  imprégné avec des gouttes de dé-
tergeant et le sécher par la suite. Ne pas utiliser 
de dissolvant, ni de produits au PH acide ou 
basique comme l’eau de javel, ni des produits 
abrasifs pour le nettoyage de l’appareil. Ne pas 
tremper dans l’eau ou autre liquide l’appareil.

ANOMALIES ET RÉPARATION

En cas de panne, amener l’appareil à son servi-
ce d’assistance.  N’essayez pas de  le montrer 
ou de le réparer  car ça pourrait comporter un 
risque.

Si la connexion du réseau se trouve abîmée, elle 
doit être réparée de suite. 

¡ADVERTISSEMENT!

Cet appareil ne peut être utilisé par des enfants 
de plus de 8 ans, des personnes ayant une 
déficience physique réduite, sensorielles ou 
mentales ou des personnes inexpérimentées 
que sous supervision. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage ou l’en-
tretien ne sera réalisé par des enfants que sous 
supervision

CORRECTE ÉLIMINATION DU PRO-
DUITEsta marca indica que este produto 
não deve ser removido em conjunto com 
outros residuos domésticos en toda a 
UE. 

Le produit ne doit pas être jeté avec les autres 
déchets ménagers habituels. Afin d’éviter toute 
atteinte à l’environnement ou à la santé humaine 
pour cause d’élimination incontrôlée des déchets, 
recycler de façon responsable afin de promouvoir 
la réutilisation durable des ressources matérielles. 
Pour vous débarrasser de votre appareil, utiliser les 
systèmes de reprise ou de collecte ou bien prenez 
contact avec le magasin où le produit a été acheté. 
Ils peuvent reprendre le produit afin de garantir un 
recyclage sûr.

NOTA: d’abord, enlever la feuille de plastique du 
couvercle des piles

1. Para alterar o modo da lâmpada.

Selecione um dos modos de controle, modo de 
flash, strobe, fade, smooth.

2. - Ajuster l’intensité de la lampe et la vitesse 
de déplacement/lueur de couleur.

L’ajustement initial est d’intensité moyenne. Pen-
dant que la lumière est illuminée, appuyez sur le 
bouton à droite Augmentation / diminution de la 
luminosite  sur la commande pour réduire l’inten-
sité, obtenir une meilleur intensité, appuyez sur le 
bouton de gauche.

La configuration initiale est lente. Lors du mode de 
déplacement de couleur et le mode du flash de cou-
leur, vous pouvez appuyer sur le bouton de gauche 
pour obtenir une vitesse plus rapide.

3. Remplacement de la pile 

Si la télécommande ne permet pas d’allumer la 
lampe, changer de pile.

Presionar la pestaña del lado de la tapa de la pila 
y luego retire la tapa del mando.

Sacar la batería y colocare una nueva. Prestar 
atención a la polaridad de la pila en la tapa y la 
dirección de la tapa cuando las instale nueva-
mente en el mando.

Advertencia: No usar con reguladores de 
intensidad. 

No utilizar en lugares con altas temperaturas o 
elevada humedad.
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INTRODUÇAO
Obrigado por ter adquirido o nosso produto de qualidade. Use com cuidado e em conformidade as ins-
truções listadas abaixo. Leia e guarde estas instruções para referências futuras.

CARACTERÍSTICAS

1. Distância de comando à distancia: 5 metros

2. Princípio do controlo remoto: Infravermelhos

3. Pilha do comando: 1xCR2025 (3V)

4. Para acender a lâmpada pressionar o botão 
“ENCENDIDO” no comando.

5. Uma vez que ligue a corrente da lâmpada, a 
mesma estará na cor branca.

6. Para apagar a lâmpada, pressionar o botão 
“OFF” no comando.

7. Usar só em áreas interiores, a uma temperatu-
ra ambiente: 14 ºC – 35ºC.

8. Não usar como iluminação de emergência.

9. Para evitar descargas eléctricas, não instalar 
em lugares húmidos, ou molhados.

10. Não conectar a lâmpada a um circuito 
regulável.

PRECAUÇÕES

1. Não deixar cair a lâmpada 

2. Não se pode utilizar num circuito de regulação.

3. Não instala dentro de um downlight fechado.

4. Não utilizar tampas sem aberturas de venti-
lação.

5. Não cobrir com recipiente de vidro

6. Certifique-se de que a pilha está inserida na 
posição correcta e com a polaridade correcta. 

7. Retire a pilha gasta do comando.

8. Os terminais de ligação não devem fazer  
curto-circuito.

CONTROLE REMOTO
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LIMPIEZA

Desconecte o aparelho da fonte de alimen-
tação e deixe-o esfriar antes de iniciar qualquer 
operação de limpeza. Limpe o aparelho com 
um pano úmido impregnado com algumas go-
tas de detergente e depois seque-o. Não use 
solventes, produtos com PH ácido ou básico, 
como alvejantes, ou produtos abrasivos para 
limpar o aparelho. Não mergulhe o aparelho em 
água ou outro líquido.

ANOMALIAS E REPARO

1. Em caso de falha, leve o aparelho ao seu ser-
viço de assistência técnica.

2. Não tente desmontar ou consertar se você 
não for uma pessoa qualificada.

3. Se a conexão de rede estiver danificada, ela 
deve ser substituída imediatamente.

¡CUIDADO!

Este aparelho pode ser usado por crianças, 
adultos, pessoas com deficiências sensoriais 
ou mentais ou falta de experiência e conhe-
cimento se tiverem sido supervisionados ou 
instruídos à utilização do aparelho de forma 
segura e a compreender os perigos envolvi-
dos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção não serão 
executadas pelas crianças sem supervisão.

REMOÇÃO CORRETA DO PRODUTO 
Esta marca indica que este produto não 
deve ser removido em conjunto com ou-
tros residuos domésticos en toda a UE.

Para evitar possíveis danos a nivel ambiental ou 
de saúde humana que represente a eliminação 
descontrolada de resíduos, deve reciclar ade-
quadamente para promover a reutilização sus-
tentável dos recursos materiais. Para ter o seu 
dispositivo usado, use os sistemas do retorno ou 
contacte o estabelecimento onde o produto foi 
adquirido. Eles conseguem por este produto para 
a reciclagem ambiental segura.

NOTA: Primeiro retire a lâmina de plástico da 
tampa das pilhas.

1. Para mudar o modo da lâmpada.

Selecione um dos modos de controle, modo de 
flash, strobe, fade, smooth.

2. Ajustar a intensidade da lâmpada e veloci-
dade mudança/transição de cor.

O ajuste inicial é intensidade média. Ao mesmo 
tempo que a luz está acesa, pressione o botão 
direito Aumentar / disminuir o brilho no comando 
para reduzir a intensidade, para obter uma maior 
intensidade, pressione o botão esquerdo.

A configuração inicial é lenta. Para o modo mu-
dança de cor e o modo de mudança de brilho, 
pressionar o botão esquerdo para mudar para 
uma velocidade mais rápida.

3. Substituir a pilha .

Se o comando não acende a lâmpada, troque a 
pilha.

Pressione a borda de lado da tampa da pilha e 
retire logo a tampa do comando. 

Retirar a pilha e coloque a nova. Preste atenção 
à polaridade da pilha na tampa e a direcção da 
tampa, quando as instalar outra vez no comando.

Aviso: Não usar reguladores de luz, assegure-se 
de que a voltagem disponível se mantem dentro 
parâmetros estabelecidos.

Usar só em lugares secos.  
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